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MW 176 W

Before operating this unit, Please read the instruction manual carefully.
This product is for household use only.

Model: MW 176 GW

Rated Voltage: 230V~50Hz

Rated Input Power(Microwave): 1270W

Rated Output Power(Microwave): 800W

Oven Capacity: 20 L

Turntable Diameter: Ø 245mm

External Dimensions: 453×363×258.2mm

Net Weight: Approx. 10.6 kg

SPECIFICATIONS

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1.	 Do not attempt to operate this oven with the door open since this can 
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to 
break or tamper with the safety interlocks.

2.	 Do not place any object between the oven front face and the door or 
allow soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

3.	 WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired by a competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface 
could be degraded and affect the lifespan of the apparatus and lead to a 
dangerous situation.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or 
exposure to excessive microwave oven energy when using your 
appliance, follow basic precautions, including the following:

1.	 Warning: Liquids and other foods must not be heated in sealed 
containers since they are liable to explode.

2.	 Warning: It is hazardous for anyone other than a competent person to 
carry out any service or repair operation that involves the removal of 
a cover which gives protection against exposure to microwave energy.

3.	 Warning: Only allow children to use the oven without supervision 
when adequate instructions have been given so that the child is able to 
use the oven in a safe way and understand the hazards of improper use.

4.	 Warning: When the appliance is operated in the combination mode, 
children should only use the oven under adult supervision due to the 
temperatures generated. (only for grill series)

5.	 Only use utensils suitable for use in microwave ovens.

6.	 The oven should be cleaned regularly and any food deposits should be 
removed.

7.	 Read and follow the specific:”PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY”.

8.	 When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the 
oven due to the possibility of ignition.

9.	 If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the 
door closed in order to stifle any flames.

10.	 Do not overcook food.

11.	 Do not use the oven cavity for storage purposes. Do not store items, 
such as bread, cookies, etc. inside the oven.

12.	 Remove wire twist-ties and metal handles from paper or plastic 
containers/bags before placing them in the oven.

13.	 Install or locate this oven only in accordance with the installation 
instructions provided.
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14.	 Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs should not be heated 
in microwave ovens since they may explode, even after microwave 
heating has ended.

15.	 Use this appliance only for its intended uses as described in manual. Do not 
use corrosive chemicals or vapors in this appliance. This oven is especially 
designed to heat. It is not designed for industrial or laboratory use.

16.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

17.	 Do not store or use this appliance outdoors.

18.	 Do not use this oven near water, in a wet basement or near a swimming 
pool.

19.	 The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance 
is operating. The surfaces are liable to get hot during use.Keep cord 
away from heated surface, and do not cover any vents on the oven.

20.	 Do not let cord hang over edge of table or counter.

21.	 Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 
deterioration of the surface that could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a hazardous situation.

22.	 The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or 
shaken and the temperature checked before consumption, in order to 
avoid burns.

23.	 Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, 
therefore care must be taken when handling the container.

24.	 The appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical , sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

25.	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

26.	 The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it has been 
tested in a cabinet.

27.	 Appliances are not intended to be operated by means of an external 
timer or separate remote-control system.
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Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1.	 Clean the inside of the oven after using with a slightly damp cloth.
2.	 Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3.	 The door frame and seal and neighboring parts must be cleaned 

carefully with a damp cloth when they are dirty.

1.	 A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from 
becoming entangled in or tripping over a longer cord.

2.	 If a long cord set or extension cord is used:

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire 
for the electric current. This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must be plugged into an
outlet that is properly installed and grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions 
are not completely understood or if doubt exists as to whether the appliance 
is properly grounded. If it is necessary to use an extension cord, use only a 
3-wire extension cord.

CLEANING

TWO-ROUND-PIN PLUG

28.	 The door or the outer surface may get hot when the appliance is 
operating.

29.	 The rear surface of appliance shall be placed against a wall.

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS
GROUNDING INSTALLATION

DANGER
Electric Shock Hazard Touching some of the internal components 
can cause serious personal injury or death. Do not disassemble 
this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard Improper use of the grounding can result 
in electric shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.



5

See the instructions on “Materials you can use in microwave oven or to be 
avoided in microwave oven.”
There may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for 
microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question following the 
procedure below.

Utensil Test:
1.	 Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along 

with the utensil in question.
2.	 Cook on maximum power for 1 minute.
3.	 Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for 

microwave cooking.
4.	 Do not exceed 1 minute cooking time.

CAUTION: PERSONAL INJURY HAZARD
It is hazardous for anyone other than a compentent person to 
carry out any service or repair operation that involves the removal 
of a cover which gives protection against exposure to microwave 
energy.

1)	The marked electrical rating of the cord set or 
extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance.

2)	The extension cord must be a groundingtype 3-wire 
cord.

3)	The long cord should be arranged so that it will not 
drape over the counter top or tabletop where it can be 
pulled on by children or tripped over unintentionally.

UTENSILS

MATERIALS YOU CAN USE IN MICROWAVE OVEN

Utensils Remarks

Aluminum foil Shielding only. Small smooth pieces can be used to 
cover thin parts of meat or poultry to prevent over-
cooking. Arcing can occur if foil is too close to oven 
walls. The foil should be at least 1 inch (2.5cm) away 
from oven walls.
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Browning dish Follow manufacturer’s instructions. The bottom of 
browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incor-
rect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instruc-
tions. Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just 
warm. Most glass jars are not heat resistant and may 
break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there 
is no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and 
cups

Use for short–term cooking/warming only. Do not 
leave oven unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. 
Use with supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s in-
structions. Should be labeled “Microwave Safe”. Some 
plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should 
be slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cook-
ing to retain moisture. Do not allow plastic wrap to 
touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Utensils Remarks
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Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with 
metal handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metat-
rimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal 
trim may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid 
inside when exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven 
and may split or crack.

Utensils Remarks

SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray...................................................1
Turntable ring assembly.....................1
Instruction Manual...............................1

1
2
3
4

5
6

7

MATERIALS TO BE AVOIDED IN MICROWAVE OVEN
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1.	 Control panel
2.	 Turntable shaft
3.	 Turntable ring assembly
4.	 Glass tray

5.	 Observation window
6.	 Door assembly
7.	 Safety interlock system

TURNTABLE INSTALLATION

COUNTERTOP INSTALLATION

INSTALLATION

Hub (underside)
Glass tray

Turntable shaft

Turntable ring 
assembly

1.	 Never place the glass tray 
upside down. The glass tray 
should never be restricted.

2.	 Both glass tray and 
turntable ring assembly 
must always be used 
during cooking.

3.	 All food and containers of food are always placed on the glass tray for 
cooking.

4.	 If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your 
nearest authorized service center.

Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any 
damage such as dents or broken door. Do not install if oven is damaged.

Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet 
surface.
Do not remove the light brown Mica cover that is attached to the 
oven cavity to protect the magnetron.

1.	 Select a level surface that 
provide enough open 
space for the intake and/or 
outlet vents. 
A minimum clearance of 3.0 
inches (7.5cm) is required 
between the oven and any 
adjacent walls. One side 
must be open.

12cm
7.5cm OPEN
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This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking 
parameters to meet your needs better for cooking.

1. Clock Setting
When the microwave oven is electrified, the LED will display “0:00”, buzzer 
will ring once.

1) Press “ CLOCK/PRE-SET “, the hour figure flash;

2) Turn “ “ to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

3) Press “CLOCK/PRE-SET “, the minute figures will flash.

4) Turn “ “ to adjust the minute figures, the input time should be within 
0--59.

5) Press “ CLOCK/PRE-SET “ to finish clock setting. “:” will flash, and the time 
will light.

Note:
1) If the clock is not set, it would not function when powered.
2) During the process of clock setting, if you press “  STOP/CLEAR “, the 
oven will go back to the previous status automatically.

1)	Leave a minimum clearance of 12 inches (30cm) above the oven.
2)	Do not remove the legs from the bottom of the oven.
3)	Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.
4)	Place the oven as far away from radios and TV as possible. 

Operation of microwave oven may cause interference to your radio 
or TV reception.

2.	 Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage 
and the frequency is the same as the voltage and the frequency on the 
rating label.

WARNING
Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing 
appliance. If installed near or over a heat source, the oven could 
be damaged and the warranty would be void.

OPERATION INSTRUCTIONS
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2. Microwave Cooking

1) Press “ MICROWAVE “ once, the screen display “P100”.

2) Press “ MICROWAVE” for times or turn “ “ to select the microwave power 

from100% to 10%. “P100”, “P80”, “P50”, “P30”, “P10” will display in order.

3) Press “START/+30SEC./CONFIRM “ to confirm.

4) Turn “ “ to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 
95:00.)

5) Press “ START/+30SEC./CONFIRM “ to start cooking.

Note:
The step quantities for the adjustment time of the coding switch are as 
follow:
0---1 min: 	 5 seconds
1---5 min: 	 10 seconds
5---10 min: 	 30 seconds
10---30 min: 	 1 minute
30---95 min: 	 5 minutes

Microwave Power Chart

Microwave Power 100% 80% 50% 30% 10%

Display P100 P80 P50 P30 P10

3. Speedy Cooking

1) In waiting state, press “ START/+30SEC./CONFIRM “ key to cook with 
100% power level for 30 seconds. Each press on the same key can increase 
30 seconds. The maximum cooking time is 95 minutes.

2) During the microwave cooking and time defrost process, press
“START/+30SEC./CONFIRM” to increase the cooking time.

3) Under the states of auto menu and weight defrost, cooking time 
cannot be increased by pressing “START/+30SEC./CONFIRM”
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4) In waiting states, turn “ “ left to choose the cooking time directly. After 

choosing the time, press “START/+30SEC./CONFIRM” to start cooking. The 

microwave power is 100%.

4. Defrost By Weight

1) Press “ W.T./TIME DEFROST “ once, the screen will display “dEF1”.

2) Turn “ “ to select the food weight. The range of weight is 100-2000g.

3) Press “ START/+30SEC./CONFIRM “ key to start defrosting.

5. Defrost By Weight

1) Press “W.T./TIME DEFROST” twice, the screen will display “dEF2”.

2) Turn “ “ to select the cooking time. The maximum cooking time is 95 

minutes.

3) Press “START/+30SEC./CONFIRM “ key to start defrosting.

6. Multi-Stage Cooking

Two stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be 
put in the first stage. The buzzer will ring once after each stage and the next 
stage will begin.

Note:
Auto menu cannot be set as one of the multi-stage.

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 
80% microwave power for 7 minutes. The steps are as following:

1) Press “W.T./TIME DEFROST “ twice, the screen will display “dEF2”;

2) Turn “ “ to adjust the defrost time of 5 minutes;

3) Press”MICROWAVE” once;
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4) Turn “ “ to choose 80% microwave power till “P80” display;

5) Press “START/+30SEC./CONFIRM” to confirm;

6) Turn “ “ to adjust the cooking time of 7 minutes;

7) Press “START/+30SEC./CONFIRM” to start cooking.

7. Pre-set Function

1) Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.)

2) Input the cooking program. Two stages can be set at most. Defrosting 
should not be set in preset function.

Example: if you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes.

a. Press”MICROWAVE” once;

b. Turn “ “ to choose 80% microwave power till “P80” display;

c. Press “START/+30SEC./CONFIRM” to confirm;

d. Turn “ “ to adjust the cooking time of 7 minutes;

After the above steps, please do not press “ START/+30SEC./CONFIRM “. 

Then do as following:

3) Press “ CLOCK/PRE-SET “. The hour figures flash;

4) Turn “ “ to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

5) Press “ CLOCK/PRE-SET “, the minute figures will flash.

6) Turn “ “ to adjust the minute figures, the input time should be within 0-59.

7) Press “ START/+30SEC./CONFIRM “ to finish setting. “:” will light, buzzer 
will ring twice when the time arrives, then cooking will start automatically.

Note:
Clock must be set first. Otherwise,pre-set function will not work.
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8. Lock-out Function for Children

Lock: In waiting state, press “ Stop/Clear “ for 3 seconds, there will be a long 
beep denoting entering the children-lock state and current time will diplay 
if the time has been set, otherwise, the LED will display “0: 00”.

Lock quitting: In locked state, press “ Stop/Clear “ for 3 seconds, there will 
be a long “beep” denoting that the lock is released.

9. Auto Menu

1) In waiting states, turn “ “ right to choose the menu from “A-1” to “A-8”;

2) Press “START/+30SEC./CONFIRM “ to confirm the menu you choose;

3) Turn “ “ to choose th food weight;

4) Press “START/+30SEC./CONFIRM “ to start cooking;

5) After cooking finish, the buzzer sounds five times.

Auto Menu:

Menu Weight(g) Display Power

A-1
REHEAT

200 200
100%400 400

600 600

A-2
VEGETABLE

200 200
100%300 300

400 400

A-3
FISH

250 250
80%350 350

450 450

A-4
MEAT

250 250
100%350 350

450 450
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A-5
PASTA

50(with water 450 ml) 50
80%

100(with water 800 ml) 100

A-6
POTATO

200 200
100%400 400

600 600

A-7
PIZZA

200 200
100%

400 400

A-8
SOUP

200 200
80%

400 400

10. Inquiring Function
1) In cooking states of microwave , press “ MICROWAVE “ ,the current power 
will be displayed for 2-3 seconds.

2) In pre-set state, press “ CLOCK/PRE-SET “ to inquire the time for delay start 
cooking.
The pre-set time will flash for 2-3 seconds, then the oven will turn back to 
the clock display.

3) During cooking state, press “CLOCK/PRE-SET” to check the current time. It 
will be displayed for 2-3 seconds.

11. Specification

1) The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;

2) “START/+30SEC./CONFIRM” must be pressed to continue cooking if the 
door is opened during cooking;

3) Once the cooking programme has been set , “START/+30SEC./CONFIRM” 
is not pressed in 1 minute. The current time will be displayed. The setting will 
be cancelled.

4) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no 
response.

5) The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished.
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TROUBLE SHOOTING

NORMAL

Microwave oven 
interfering TV 
reception

Radio and TV reception may be interfered when
microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliances, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal.

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.

Steam 
accumulating on 
door, hot air out of 
vents

In cooking, steam may come out of food. Most will
get out from vents. But some may accumulate.

Oven started 
accidentally with 
no food in.

It is forbidden to run the unit without any food 
inside.It is very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

Oven can not
be started.

(1) Power cord not
plugged in tightly.

Unplug. Then plug again
after 10 seconds.

(2) Fuse blowing or
circuit breaker
works

Replace fuse or reset cir-
cuit breaker (repaired by
professional personnel
of our company)

(3) Trouble with outlet. Test outlet with other
electrical appliances.

Oven does not heat. (4) Door not closed well. Close door well.

Glass turntable
makes noise when
microwave oven
operates

(5) Dirty roller rest and
oven bottom.

Refer to “Maintenance of
Microwave” to clean dirty
parts.
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
directive, WEEE should be separately collected and treated. If at 
any time in future you need to dispose of this product please do 
NOT dispose of this product with household waste. Please send 
this product to WEEE collecting points where available.
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Tü
rk

çe
MW 176 W

Bu üniteyi kullanmadan önce lütfen kullanma talimatlarını dikkatlice 
okuyunuz Bu ürün sadece evde kullanım içindir.

Model: MW 176 GW

Hesaplanmış Voltaj: 230V~50Hz

Giriş Gücü(Mikrodalga): 1270W

Çıkış Gücü(Mikrodalga): 800W

Fırın Kapasitesi: 20 L

Döner Tabak Çapı: Ø 245mm

Dış Ebatlar: 453×363×258.2mm

Net Ağırlık: Yaklaşık. 10.6 kg

ÖZELLİKLER

Aşırı Mikrodalga Enerjisinin Açığa Çıkmasına 
Karşı Güvenlik Tedbirleri

1.	 1.	 Mikrodalga fırın çalışırken kapısını kapalı tutunuz aksi halde zararlı 
mikro dalga enerjisi açığa çıkar. İç kilidi ile oynamayınız veya kırmayınız.

2.	 2.	 Kapının ön yüzüne veya arasına yabancı bir cisim koymayınız. Kapı 
contası üzerindeki toz veya kir birikmesine izin vermeyiniz.

3.	 UYARI: Eğer kapı contası zarara uğramış ise fırını çalıştırmayınız bakım 
ve onarım için Yetkili teknik servisine başvurunuz.

EK BİLGİ
Cihazın temizlik ve bakımına önem verilmezse hem yaşam ömrünü olumsuz 
etkileyecek hem de tehlikeli durumlara neden olacaktır.
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ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARIV

Elektrik çarpması, yangın, kişi yaralanma ve cihaz çalışırken mikro 
dalga enerjisinin dışarı yayılmasına karşı risklerini en aza indirmek 
için aşağıda belirtilen temel güvenlik talimatlarına uyunuz.

1.	 Uyarı: Sıvı ve diğer gıdalar kapakları kapalı bir şekilde ısıtılamaz. 
Patlamalara neden olur.

2.	 Uyarı: Feller satış sonrası servisi haricinde herhangi birisinin fırının 
mikro dalga enerji açığa çıkarmasına karşı koruyucu olarak yapılmış 
kaplamasının çıkarılması risklidir

3.	 Uyarı: Sadece çocuklar için uygun çalışma talimatları iyi bir şekilde 
bildirilmiş ve cihazın taşımış olduğu riskler iyi bir şekilde izah edilmiş ise 
kullanılmasına izin verebilirsiniz.

4.	 Uyarı: Cihaz kombine modda çalışırken sıcaklık durumundan dolayı 
çocuklar büyüklerin gözetimi ile kullanabilirler.( Sadece Izgara serileri 
için )

5.	 Mikro dalga fırına uygun kaplar kullanınız.

6.	 Cihaz düzenli olarak temizlenmelidir ve herhangi bir yemek artığı derhal 
çıkarılmalıdır.

7.	 “ AŞIRI MİKRO DALGA ENERJİSİNİN AÇIĞA ÇIKMASINA KARŞI TEDBİRLER 
“ kısmını okuyunuz.

8.	 Plastik ya da kağıt tabak ile gıda ısıtma işlemi yaparken ateşlenmemesi 
için dikkat ediniz.

9.	 Cihaz çalışırken duman çıkar ise kapatınız ve elektrik fişini çekiniz 
herhangi bir yanmaya karşı kapısını kapalı tutunuz ve kontrol ediniz.

10.	 Gıdaları çok fazla pişirmeyiniz.

11.	 Cihazın içerisinde ekmek, bisküvi gibi gıda ve benzeri ürünleri saklama 
amaçlı kullanmayınız.

12.	 Gıdalar üzerindeki plastik kap veya torbasının üzerindeki bükülmüş tel, 
metal tutacakları, gıdaları fırına koymadan önce çıkarınız.

13.	 Montaj talimatlarına göre bu cihazı monte ve yerleştirme işlemini 
yapınız.

14.	 Kabuklu çiğ ya da haşlanmış yumurtayı cihazda ısıtmayınız patlamaya 
neden olabilir.



3

15.	 Bu cihazı kullanma kılavuzunda belirtilen şartlar altında kullanınız. Aşındırıcı 
ve buharlaştırıcı madde kullanmayınız. Bu cihaz sadece gıda ısıtmak için 
tasarlanmıştır endüstri ve laboratuar amaçlı kullanılmaz.

16.	 Herhangi bir kazaya maruz kalmamak için aşınan veya arızalanan 
elektrik kablosunu Yetkili satış sonrası teknik servisince değişiminin 
yapılması gerekmektedir.

17.	 Bu cihazı dışarıda kullanmayınız ve saklamayınız.

18.	 Bu cihazı havuz gibi suya yakın veya zemini ıslak yerlerde ve nemli 
bodrumlarda kullanmayınız.

19.	 Cihaz çalışırken bazı yüz kısımları ısınmaktadır. Elektrik kablosunu bu 
yüzeye temas ettirmeyiniz ve cihazı herhangi bir şekilde örtmeyiniz.

20.	 Elektrik kablosunu masa veya tezgahın köşe kısmına asmayınız.
Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, 
therefore care must be taken when handling the container.

21.	 Bakım ve temizliğin doğru yapılmadığı durumlarda cihazın yüzeyinin 
bozulmasına neden olabilir ve bu durumda cihazın yaşam ömrünü 
azaltacak ya da tehlikeli sonuçlara neden olabilecektir.

22.	 Şişe veya bebek biberonu ısıttığınız zaman aşırı sıcaklıktan dolayı 
yanmalara karşı tüketimden önce dikkatli olmalısınız.

23.	 Cihazda ısıtılan sıvı içeceklerin kaynama ve püskürme süreleri normalden 
fazla gecikebilir bu yüzden kabı alırken dikkatli olunuz.

24.	 Yetişkin bir kişinin sorumluğunda, gözetiminde veya cihazı kullanmak 
için bir talimat verilmedikçe bu cihazın, fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri az olan ( Çocuklar dahil ) ya da tecrübe ve bilgi eksikliği olan 
kişilerce kullanılması onların emniyeti için uygun değildir.

25.	 Çocukların cihaz ile oynamadığından emin olunuz.

26.	 Eğer daha önce bir dolap içerisine yerleşip çalıştırılmadı ise bir dolap 
içerisine koymayınız.

27.	 Bu cihaz dışarıdan kumanda ile ve dışarıdan zamanlamalı olarak 
tasarlanmamıştır.

28.	 Kullanım esnasında bazı dış yüzey parçaları sıcak olacaktır.

29.	 Cihazın arka kısmının duvara doğru yerleştiriniz.
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Elektrik kaynağının kesik olduğundan emin olunuz.
1.	 Çok az nemli bir bez ile fırının içini temizleyiniz.
2.	 Aksesuarlarını sabunlu bir suda yıkayınız.
3.	 Kapak çerçeve ve contası dikkatli bir şekilde nemli bir bez tarafından 

temizlenmelidir.

1.	 Kısa elektrik kablosu, dolaşmalara ve takılmalara karşı riski azaltır.
2.	 Eğer uzun kablo kullanılıyorsa veya uzatma kablosu ile kullanılırsa: 

1) Uzatma kablosunun veya kablonun elektriksel oranın en az cihazda 

Bu cihaz elektrik bağlantısının topraklaması yapılmalıdır. Kısa devre 
durumlarında kaçak olan elektrik akımını engeller ve toprak hattı bulunması 
riski azaltır. Bu cihazın kablo ve fişi toprak hata uygun bir biçimde üretilmiştir. 
Elektrik bağlantısı için sadece iyi bir şekilde monte edilen ve topraklaması 
yapılmış cihaz için olmalıdır. 
Cihazın toprak hattı ve montajının uygun şekilde yapıldığının kontrolü 
için satış sonrası yetkili teknik servisine başvurabilirsiniz. Ayrıca kablonun 
uzatılması gerekli ise uzatma kablosu kullanılabilinir fakat kablonun üç telli 
olduğundan emin olmalısınız.  

TEMİZLİK

İKİLİ - YUVARLAK UÇLU FİŞ 

 TOPRAKLAMA YAPARAK İNSAN YARALANMALARI RİSKİNİ
ASGARİYE İNDİRMEK

TEHLİKELİ
Elektrik Çarpması Tehlikesi Bu cihazın bazı iç parçalarına 
dokunulması durumunda ciddi insan yaralanmalarına neden 
olur. Bu cihazı kendiniz sökmeyiniz.

UYARI
Topraklamanın iyi uygulanmaması elektrik çarpmasına neden 
olur. Cihazın montajı ve topraklaması yapılmadan elektriğe 
bağlamayınız.
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“ Mikrodalga fırında kullanılabilecek ve kullanılamayacak materyaller” 
kısım talimatlarına bakınız. Bazen metal olmayan objelerin kullanılması da 
uygun olmayabilir. Eğer tereddüt etmekte iseniz aşağıda belirten uygulama 
prosedürünü uygulayınız.

Kapların Testi:
1.	 Mikrodalga emniyet kabını ( 250 ml. ) soğuk su ile doldurunuz ve 

tereddüt de kaldığınız kap ile birlikte koyunuz.
2.	 Maksimum güçte bir dakika çalıştırın
3.	 Kabı dikkatlice kontrol ediniz ve eğer boş kap ısınmışsa bunu 

kullanmayınız.
4.	 1 dakikadan fazla çalıştırmayınız.

DİKKAT: Kişisel Yaralanma İkazı 
Feller satış sonrası servisi haricinde herhangi birisinin fırının mikro 
dalga enerji açığa çıkarmasına karşı koruyucu olarak yapılmış 
kaplamasının çıkarılması risklidir.

verilmiş olan oran oranında olması gerekmektedir. 
2) Uzatma kablosu üçlü telli topraklamaya uygun       
     olmalıdır.

       3) Uzun kablo özellikle çocukların takılamayacağı veya     
            dolaşamayacağı şekilde tezgah ve masaların üzerinde   
            uygun şekilde ayarlanmalıdır.

KAPLAR

MİKRODALGA FIRINDA KULLANILABİLECEK 

Eşya Cinsi Açıklamalar

Aliminyum Folyo Sadece koruma amaçlı. Fazla pişirmenin önüne 
geçmek için küçük parça et veya tavukları sarmak 
amaçlı kullanılır. Folyo fırın duvarından 2,5 cm uzakta 
olmalıdır. Folyo duvara temas ederse atlama kontağı 
olabilir.
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Kahverengi Tabak Feller talimatlarına uyunuz. Dönen tabak üzerindeki 
Kahverengi tabağın tabanı en az 5 mm olmalıdır. 
Yanlış kullanım durumunda döner tabak kırılabilir.

Yemek Takımı Sadece Mikrodalga- güvenli. Feller talimatlarına 
uyunuz. Çatlak ve yontulmuş tabakları kullanmayınız.

Cam Kavanoz Daima kapağını çıkarınız. İçerisindeki gıdayı sadece 
ısıtmak için kullanınız. Cam kavanozların aşırı ısya 
dayanıklı olmadığını unutmayınız. Kırılabilir.

Cam Eşyalar Sadece ısya dayanıklı cam eşyalar. Metal aksamı 
olmadığından emin olunuz. Çatlak ve yontulmuş 
tabakları kullanmayınız.

Fırın pişirme torbası Feller talimatlarına uyunuz. Metal cisimle ağzını 
bağlamayınız ve buharın çıkması için delik açınız.

kağıt tabak & 
bardak

Kısa süreli pişirim ve ısıtmalar için kullanınız. Fırın 
çalışırken gözetimsiz bulundurmayınız.

Kağıt Havlu Gıdaları tekrar ısıtmak ve yağı çekmesi için kullanınız. 
Kısa süreli kullanımlarda gözetim altında tutunuz.

Parşömen Kağıdı Sıçramaya karşı veya buharlama yapmak için 
kullanınız.

Plastik Mikrodalga- Güvenli sadece.Feller talimatlarına 
uyunuz. Mikrodalga- güvenli etiketli olmalıdır. 
Kaynatma Plastik torbalardan Buharın çıkması için 
delikler açılabilinir.

Plastik paket Mikrodalga- Güvenli sadece. Isıtılan gıdanın nemini 
içerisinde tutmak içindir. Paketi gıda ile temas et-
tirmeyiniz.

Termometre Mikrodalga- Güvenli sadece. ( Et ve şekerleme ter-
mometreleri.)

Balmumu kağıt Sıçramaya karşı veya buharlama yapmak için kullanınız.

Alüminyum Tepsi Kontak yapabilir. Gıdaları güvenli bir kaba boşaltınız.

Eşya Cinsi Açıklamalar
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Metal tutacaklı gıda 
kartonu Kontak yapabilir. Gıdaları güvenli bir kaba boşaltınız.

Metal veya benzeri 
kaplar

Mikrodalga enerjisinden metal kapağı ve metal yont-
malar kontak yapabilir.

Metal bürgü obje Fırın içerisinde kontak ve yangına neden olur.

Kağıt Torba Fırın içerisinde yangına neden olur.

Plastik Köpük Yüksek ısıdan erir ve sıvı yayar.

Ahşap Ahşap malzeme mikrodalgada kurur ve çabuk 
kırılmasına ya da çatlamasına neden olur.

Eşya Cinsi Açıklamalar

FIRININIZIN AYARLARININ YAPILMASI

Fırın Aksesuarların Ve Parçalarının İsimlendirilmesi
Fırın ve tüm parçalarını karton kutusundan çıkarınız.
Fırının aksesuarları aşağıdaki gibidir.
Emaye Tepsi.............................................1
Döner tabak halka kısmı.....................1
Kullanma Kılavuzu.................................1

1
2
3
4

5
6

7

MİKRODALGA FIRINDA KULLANILAMAYAN 
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1.	 Kontrol Panel
2.	 Döner tabak şaftı
3.	 Döner tabak halka kısmı
4.	 Cam tepsi

5.	 Gözetleme penceresi
6.	 Kapak KısmıSafety
7.	 Emniyet iç kilit sistemi

DÖNER TABAK MONTAJI

SETÜSTÜ MONTAJI

MONTAJ

Göbek ( Alt kısım )
Cam Tepsi

Döner Tabak Şaftı

Döner  tabak 
halka kısmı

1.	 Emaye tepsiyi asla ters 
koymayınız ve tepsiyi asla 
sabitlemeyiniz

2.	 Her iki emaye tepsi 
sadece pişirim esnasında 
kullanılmalıdır.

3.	 Pişirim esnasında tüm 
gıdalar bu emaye tepsi içerisinde olmalıdır.

4.	 Döner tabak aksam kırılma ve çatlama esnasında yetkili servis merkezine 
başvurunuz.

Fırını paketinden çıkarınız ve sağlam olup olmadığını kontrol ediniz. Kapak 
ya da dış kısmında çöküntü veya kırılma olup olmadığını kontrol ediniz. 
Eğer zarar görmüş ise montajını yapmayınız.

Dolap:  Mikrodalga fırın üzerindeki koruyucu folyosunu çıkarın. 
Yalnız içerisindeki manyetiğe koruma için yapılmış açık kahverengi 
mika kaplamayı çıkarmayınız. 

1. İçeriden veya dışarıdan 
havalandırmalı düz ve geniş 
bir zemine yerleştiriniz.
En yakın duvar ile en az 7,5 
cm boşluk olmalı ve bir tarafı 
açık olmalıdır. 

12cm
7.5cm OPEN
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Sizin arzu ettiğiniz en iyi pişirimleri sunmak için bu mikrodalga fırın da 
pişirme parametrelerini ayarlayan modern elektronik kontrol kullanılır.

1. Saat Ayarlanması
Mikrodalga fırın elektriğe bağlandıktan sonra LED ekran “ 00:00”  şeklinde 
yanıp sönmeye başlayacak ve bir kez sesli çalacaktır.

1. “ SAAT / ÖN-AYAR” na bir kez basınız ve saat belirecektir.

2)          Turn ““ to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

3)“ SAAT / ÖN-AYAR” düğmesine basınız ve dakika ayarları yanacaktır.

4)        İşaretli kısmı çevirerek 0 / 59 dakika arasında bir seçim yapınız.

5) Tekrar “ SAAT / ÖN-AYAR” kısmına basarak saat ayarını tamamlayınız. “: ” 
göstergesi ve Saat ayarları ekranda yanacaktır.
Not:
             1.	Saat ayarı ayarlanmaz ise elektrik bağlantısında bile fonksiyonel     
                  olmayacaktır.
             2.	Ayarlama esnasında “ DUR / SİL “ tuşuna basınca fırın otomatik   
                  olarak ilk durumuna geçecektir.

         1) Fırın üstünü en az 30 cm. boşluk bırakınız.
         2) Fırının tabanındaki ayaklarını çıkarmayınız.
         3) Fırının girişini ve çıkışını bloke etmek fırına zarar verebilir.
         4) Fırını mümkün olduğu kadar radyo ve televizyondan uzak tutunuz.
              Mikrodalga fırın televizyon ve radyo sinyallerini bozabilir.

2. Fırının etiketinde belirtilen elektrik voltaj ve frekansa uygun ev prizi 
kullanınız.

UYARI 
Mikrodalga fırını set ocak veya benzeri ısı cihazlarının yanına 
koymayınız. Aksi halde fırın zarar görecektir ve bu durumda 
garanti kapsamı dışında olacaktır.

KULLANMA TALİMATLARI
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2. Mikrodalga Pişirimi

1) “ MİKRODALGA” düğmesine bir kez 

basıldığında LED ekranda “P100” çıkacaktır.

2) Zaman için “MİKRODALGA” düğmesine basınız ya da           Düğmesini 

çevirerek %100 den %10’a kadar mikrodalga güçlerden ekranda çıkan“ 

P100”, ”P80”,”P50”,”P30” ya da “P10”sıralı güç ayarlarından birisini seçiniz. 

3) Onaylamak için ise “ START / +30 SN / ONAY “ düğmesine basınız.

4)         bu göstergeyi çevirerek pişirme zamanını ayarlayınız.
(Ayarlama aralığı 0.05 den 95.00 ‘da olmalıdır) ayarlayarak tekrar 

5) “ START / +30 sn / ONAY “ düğmesine basarak pişirmeyi başlatınız. 
Not:
Zaman ayarlaması için adım miktarları kod düğmeleri aşağıda verilmiştir:
0---1 dak: 	 5 saniye
1---5 dak: 	 10 saniye
5---10 dak: 	 30 saniye
10---30 dak: 	 1 dakika
30---95 dak: 	 5 dakika

Mikrodalga Güç Çizelgesi

Mikrodalga Güç       100% 80% 50% 30% 10%

Gösterge P100 P80 P50 P30 P10

3. Hızlı Pişirim

1) Fırın bekleme safhasında iken “ START / +30 sn / ONAY “ tuşuna ba-

sarak %100 güç seviyesi ve 30 saniye ayarını yaparsınız. Aynı tuşa her 

basımda 30 saniyelik artış olacaktır. Maksimum pişirme zamanı 95 dakikadır.

2) Mikrodalga pişirimi ve buz çözme esnasında “ START / +30 
sn / ONAY “  tuşuna basarak pişirme zamanını arttırabilirsiniz.

3) Ağırlığa göre buz çözme ve oto menü safhalarında “ START / 
+30 sn / ONAY “ tuşuna basarak pişirme zamanını arttıramazsınız.
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4) Bekleme safhasında          düğmesini sola çevirerek pişirme zamanını direk 

olarak seçebilirsiniz. Pişirme zamanını seçtikten sonra “ START / +30 sn / 

ONAY” tuşuna basarak pişirimi başlatırsınız. Mikrodalga güç %100 olacaktır.
4. Ağırlığa Göre Buz Çözme

1) “ AĞIRLIK/ BUZ ÇÖZME ZAMANI “ düğmesine 

bir kez basınız ekranda “DeF1” çıkacaktır.

2)          Düğmesini çevirerek gıda ağırlığını 

ayarlayınız.100gr’dan 2000 grama kadar ayarlama aralığı vardır.

3) Press “ START/+30SEC./CONFIRM “ key to start defrosting.

5. Zamana göre Buz Çözme

1) “ AĞIRLIK/ BUZ ÇÖZME ZAMANI “ tuşuna 

iki kez basınız ve “ dEF2” ekranda çıkacaktır.

2)         Düğmesini çevirerek pişirme zamanını seçiniz. 

En fazla 95 dakika pişirme zamanı ayarı yapabilirsiniz.

3) “ START / +30 sn / ONAY “ düğmesine basarak buz çözme fonksiyonunu 

başlatınız. 

6. Çok Aşamalı Pişirim

Maksimum iki fonksiyon ayarı yapılabilinir. Eğer bu fonksiyonlardan birisi 

buz çözme fonksiyonu ise bunun ilk sıraya getirilmesi gerekmektedir. Her 

safha başlarken zil ikaz sesi bir kez çıkar ve diğer safhaya geçiş olur.

Not:
Oto Menü bu çok aşamalı pişirim fonksiyonunda ayarlanamaz.
Örnek: Eğer gıdanın buzunu 5 dakika çözme ve sonra %80 mikrodalga güç 
ve 7 dakika pişirim yapmak isterseniz aşağıdaki adımları uygulayınız:

1)“ AĞIRLIK/ BUZ ÇÖZME ZAMANI “ tuşuna iki kez basınız ekranda “Def2” 

çıkacaktır. 
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2)          Düğmesini çevirerek buz çözme zamanını 5 dakikaya ayarlayınız.

3) “MİKRODALGA” tuşuna bir kez basınız.

4)          Düğmesini çevirerek ekranda “P80” 
çıkana kadar %80 mikrodalga güç ayarını yapınız.

5) “ START / +30 SN / ONAY “ düğmesine basarak onaylayınız.

6)         Düğmesini 7 dakika pişirme zamanı ayarına getiriniz.

7)“ START / +30 SN / ONAY” düğmesine basarak pişirimi başlatınız.
7. Ön-ayar Fonksiyonu

1) Saat ayarını önceden yapınız.( Saat ayarlanması kısmına başvurabilirsiniz)

2) Pişirme programını giriniz. En fazla iki program girilebilinir. Buz Çözme 

fonksiyonu ön ayar fonksiyonunda uygulanamaz.

Örnek: Eğer %80 mikrodalga güç ile 7 dakikalık pişirme yapmak isterseniz.

a. “MİKRODALGA” tuşuna bir kez basınız.

b.         Düğmesini çevirerek ekranda “P80” çıkana kadar %80 mikrodalga güç 

ayarını yapınız.

c. “ START / +30 SN / ONAY “ düğmesine basarak onaylayınız.d. 

d.          Düğmesini 7 dakika pişirme zamanı ayarına getiriniz.

Yukarıdaki adımları uyguladıktan sonra “ START / +30 SN / ONAY”  tuşuna 

basmayarak aşağıdaki uygulamaları yapınız. 

3) “SAAT/ ÖN AYAR” tuşuna basınız. Saat 

figürleri yanıp sönmeye başlayacaktır.

4)           Düğmesini çevirerek saat ayarını yapınız. 
Giriş saat zamanı 0-23 arasında olmalıdır.

5) “SAAT/ ÖN AYAR” tuşuna basınız. Dakika 
figürleri yanıp sönmeye başlayacaktır.

6)            Düğmesini çevirerek dakika ayarını yapınız. Giriş dakika zamanı 0-59 
arasında olmalıdır.



13

7) “ START / +30 SN / ONAY “ düğmesine basarak ayarlamayı tamamlayınız. 
Ekranda “ : ” göstergesi çıkacak ve ayarlanan zamana gelindiğinde ikaz zili iki 
kez çalarak otomatik olarak pişirime başlayacaktır.
Not:
Saat önceden ayarlanmalıdır. Aksi halde Ön ayar fonksiyonu çalışmayacaktır.
8. Çocuklar için Kilitleme Fonksiyonu

Kilitleme: Bekleme esnasında “ Dur / Sil “ tuşuna 3 saniye kadar basınız. Uzunca bir 

ikaz zili çocuk kilidi safhasına girdiğini belirtecektir ve zaman ayarı yapılmış ise güncel 

zaman ekranda çıkacaktır aksi halde LED ekran 00:00 olacaktır. 

Kilidin açılması: Fırın kilitliyken “ Dur / Sil “ tuşuna 3 saniye kadar basınız. 

Uzunca bir ikaz zili çocuk kilidi açıldığını hatırlatacaktır.
9. Oto Menü

1)        Düğmesini sağa çevirerek istediğiniz 

menüyü “A-1’den… A-8 “ e kadar seçiniz. 

2) “ START / +30 SN / ONAY “ düğmesine 
basarak seçilen menüyü onay veriniz.

3)          Düğmesini çevirerek gıda ağırlık ayarına yapınız.

4) “ START / +30 SN / ONAY “ düğmesine basarak pişirimi başlatınız

5) Pişirim tamamlandıktan sonra 5 kez zil çalacaktır.
Oto Menü:

Menü Ağırlık(g) Gösterge Güç

A-1
TEKRAR ISITMA

200 200
100%400 400

600 600

A-2
SEBZE

200 200
100%300 300

400 400

A-3
BALIK

250 250
80%350 350

450 450
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A-4
ET

250 250
100%350 350

450 450

A-5
MAKARNA

50(with water 450 ml) 50
80%

100(with water 800 ml) 100

A-6
PATATES

200 200
100%400 400

600 600

A-7
PİZA

200 200
100%

400 400

A-8
ÇORBA

200 200
80%

400 400

10. Soruşturan Fonksiyon
1) Mikrodalga pişirme aşamasında “MİKRODALGA” tuşuna basıldığında 
ekranda güncel güç 2-3 saniye kadar çıkacaktır.

2) Ön ayar safhasında ise “ SAAT/ÖN AYAR ” tuşuna basılarak pişirme 
zamanını geciktirmek için gerekli zamanı ayarlayınız.
Ön-ayar zamanı 2-3 saniye ekranda belirecektir ve sonra fırın saat gösterge 
durumuna geçecektir.

3) Pişirme safhasında “ SAAT/ÖN AYAR” düğmesine basarak güncel zamanı 
kontrol ediniz. Bu ekranda 2-3 saniye kadar belirecektir.
11. Özellikler
1) Başlangıçta düğme çevrildiği zaman bir kez zil sesi çıkacaktır.

2) Pişirme esnasında eğer fırın kapağı açıldığı zaman pişirime 
devam etmek için “ START / +30 SN / ONAY “ tuşuna basılmalıdır.

3) Pişirme programı bir kez ayarlanmış ise “ START / +30 
SN / ONAY “ tuşuna 1 dakika içerisinde basılmaz ise güncel 
zaman ekranda çıkacaktır ve ayarlama iptal edilecektir.

4) Tuşa iyice basıldığı zaman bir kez zil ikaz sesi 
verecektir. İyi basılmadığı zaman ses çıkmayacaktır.

5) Pişirim tamamlandıktan sonra 5 adet zil ikaz sesi çıkacaktır.
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PROBLEM ÇÖZME

NORMAL

Mikrodalga 
fırının TV 
alıcılarını etkilemesi

Mikrodalga fırın çalışırken radyo ve TV alıcılarını 
etkileyebilecektir. Buna benzer elektrik süpürgesi, 
vantilatörler ve mikser gibi aletleri de etkileyecektir. Bu 
durum normaldir.

Fırın Işığının 
kararması

Düşük güçte mikrodalga pişirim yaparken fırın 
ışığının kararması normaldir.

Kapağa buhar 
toplanması ve 
sıcak havanın 
havalandırma 
çıkışından çıkması

Pişirim esnasında yiyeceklerde buharlaşma olabilir. 
Bunların çoğu havalandırma çıkışından tahliye olur 
fakat bir kısmında fırının soğuk kalan yüzeyi yani 
kapağında toplanır. Bu normaldir.

Fırının içerisinde 
gıda olmadan 
yanlışlıkla çalışması

İçerisinde gıda olmadan fırının çalıştırılması yasaktır 
ve bu durum çok tehlikelidir.

Problem Mümkün sebep Düzeltme

Fırın çalışmıyorsa

1. elektrik fişi iyice 
takılmamıştır

Fişi prizden çıkarınız ve 10 
saniye sonra tekrar takınız

2.Sigorta atmış ya da 
kısa devre oluşmuştur.

Sigortasını değiştirin veya 
kısa devreyi düzeltin. ( 
Tamir işini Feller yetkili 
teknik servisi tarafından 
yaptırınız.)

3.Prizde arıza vardır. Başka bir elektrikli cihaz ile 
prizi kontrol ediniz.

Fırın ısıtma 
yapmıyorsa

4.Kapak iyice kapalı 
değildir Kapağını kapatınız.

Mikrodalga fırın 
çalışırken cam döner 
tablası gürültü 
yapıyorsa 

5.Dönerli kısmı ve fırın 
tabanı kirlidir.

Mikrodalga fırının bakım 
kısmına başvurarak kirli 
kısımlarını temizleyiniz.
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Elektrik ve elektronik ekipmanların atılımı ( WEEE ) direktifine 
göre. WEEE kapsamındaki cihazlar diğer atıklardan farklı olarak 
ayrılırlar. Herhangi bir zamanda bu ürünlerin atılımı durumunda 
bunları diğer ev aletleri ile birlikte atmayınız.  Lütfen bunları WEEE 
toplama merkezine teslim ediniz.
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رفع عیبعلت ممکنعیب

آون روشن نمی‌شود

سیم برق به‌خوبی به پریز 
وصل نشده‌است.

دوشاخه را از پریز جدا کنید. 
سپس بعد از 10 ثانیه دوباره به 

پریز وصل کنید.

فیوزپران یا قطع‌کننده‌ی 
جریان برق عمل کرده‌است

فیوز دستگاه را تعویض یا قطع 
کننده‌ی جریان برق را دوباره 

تنظیم کنید)به این منظور با 
مرکز خدمات پس از فروش 

فلر تماس بگیرید.(

مشکلی در پریز برق وجود 
دارد.

پریز را با دیگر وسایل برقی 
امتحان کنید.

درب به خوبی بسته نشده آون گرم نمی‌کند.
درب را به‌ خوبی ببندید.است.

درهنگام روشن بودن 
دستگاه، صفحه‌ی شیشه‌ای 
چرخان ایجاد صدا می‌کند

تکیه‌گاه غلطک و زیر آون 
کثیف است.

برای تمیزکردن قسمت‌های 
کثیف به قسمت "نگه‌داری 
مایکروویو" مراجعه کنید. 

 ،»)WEEE(بر اساس بخشنامه‌ی »دورانداختن تجهیزات الکترونیکی و برقی
لوازم برقی باید به‌طور مجزا جمع‌آوری و بازیافت شوند. اگر هر زمان در 
آینده خواستید این دستگاه را دور بیاندازید، لطفاً همراه با دیگر زباله‌های 
خانگی آنها را دور نیاندازید. حتماً آن را به نزدیک‌ترین مرکز جمع‌آوری 

تجهیزات الکترونیکی و برقی محل زندگیتان تحویل دهید.
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3( در طول وضعیت پخت برای مشاهده‌ی زمان، دکمه‌ی CLOCK/PRE-SET را فشار دهید. 
زمان ساعت به‌مدت 3-2 ثانیه روی صفحه‌ی نمایش ظاهر خواهد شد.

11( ویژگی‌های دستگاه
1( در هنگام شروع کار با دستگاه و چرخاندن دکمه، زنگ دستگاه به‌صدا خواهد آمد.

2( هنگامی‌که دستگاه در حال پخت غذا است و درب دستگاه باز شود، حتماً برای ادامه‌ی 
پخت باید دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید.

3( همه‌ی ‌تنظیمات دستگاه باید ظرف یک دقیقه انجام شود. اگر هیچ‌گونه تنظیمی ظرف یک 
دقیقه صورت نگیرد، دستگاه به پیش‌تنظیم قبلی بازخواهد گشت و تنظیمات جدید فسخ 

خواهد شد. 

4( با فشاری مناسب به هر دکمه صدای زنگ یک‌بار به‌صدا خواهد آمد. در صورت فشار 
نامناسب هیچ پاسخی از طرف زنگ نخواهد بود.

5( وقتی پخت غذا پایان یافت، زنگ دستگاه برای یادآوری به شما 5 بار به صدا درخواهد آمد.

رفع عیب

رویدادهای عادی

 امواج آون مایکروویو با 
امواج گیرنده‌ی تلویزیون 

تداخل دارد.

در هنگام روشن بودن دستگاه ممکن است تداخلی با عملکرد 
رادیو یا تلویزیون وجود داشته باشد. این تداخل با دیگر لوازم 

برقی کوچک مانند مخلوط‌کن، جاروبرقی و پنکه برقی نیز 
رویدادی عادی است.

در هنگام پخت با توان پایین، چراغ آون ممکن است کم‌نور چراغ  آون کم‌نور است.
باشد.

تجمع بخار در اطراف 
درب و خروج هوای 

داغ از منافذ 

در هنگام پخت، بخار از غذا خارج می‌شود. بیشتر این بخار 
از منافذ خارج می‌شوند اما مقداری از این بخار در اطراف 

قسمت‌های سرد مانند درب جمع می‌شوند و این رویداد عادی 
است.

آون به‌طور اتفاقی بدون 
غذا شروع به‌کار کردن 

کرد.

کارکردن دستگاه بدون آن‌که غذایی درون آن باشد، ممنوع 
است. این کار بسیار خطرناک است.
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راهنمای منوی اتوماتیک:

توانصفحه نمایشوزنمنو

A-1
گرم‌کردن مجدد

200200

100درصد 400400

600600

A-2
سبزیجات

200200

100درصد 300300

400400

A-3
ماهی

250250

80 درصد 350350

450450

A-4
گوشت

250250

100درصد 350350

450450

A-5
ماکارونی

5050 )با 450 میلی‌لیتر آب(
80 درصد 100100 ) با 800 میلی‌لیتر آب(

A-6
سیب زمینی

200200

100درصد 400400

600600

A-7
پیتزا

200200
100درصد 400400

A-8
سوپ

200200
80 درصد 400400

10( مشاهده‌ی وضعیت پخت:
1( در وضعیت‌های مختلف پخت دستگاه، دکمه‌ی MICROWAVE  را فشاردهید تا توان 

جاری دستگاه به‌مدت 3-2 ثانیه روی صفحه‌ی نمایش نشان داده شود. 

CLOCK/ 2( درطول عملکرد »پیش‌تنظیم«، برای مشاهده‌ی زمان تأخیر در آغاز پخت، دکمه‌ی
PRE-SET را فشاردهید. در این لحظه صفحه‌ی نمایش با نمایش زمان پیش‌تنظیم به‌مدت 2-3 

ثانیه چشمک خواهد زد. سپس دستگاه زمان فعلی را نشان می‌دهد.
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“را بچرخانید. اعداد ورودی باید بین 0 تا  4( برای تنظیم قسمت مربوط به ساعت پیچ“
23 باشد.

5( سپس دکمه‌یCLOCK/PRESET  را فشار دهید. قسمت مربوط به دقیقه‌ چشمک می‌زند.

“را بچرخانید. اعداد ورودی باید بین  6( سپس برای تنظیم قسمت مربوط به دقیقه پیچ“
0 تا 59 باشد.

7(  برای پایان تنظیمات دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید. به محض 
ظاهرشدن زمان دستگاه، علامت »:« روشن می‌شود و زنگ به‌صدا درمی‌آید. سپس عملکرد 

پخت به‌صورت اتوماتیک شروع به‌کارکردن می‌کند.
توجه: ابتدا باید ساعت دستگاه را تنظیم نمائید در غیر این‌صورت عملکرد »پیش تنظیم« کار 

نخواهد کرد.
8. عملکرد قفل کودک:

روش قفل کردن: در حالت انتظار دکمه‌ی Stop/Clear را به‌مدت 3 ثانیه نگه‌دارید. بوقی 
ممتد که به معنای ورود به قسمت قفل کودک است به صدا خواهد آمد و در صورت تنظیم 
بودن ساعت دستگاه، زمان جاری روی صفحه ظاهر خواهد شد. در غیر این‌صورت صفحه‌ی 

LED علامت«0:00« را نشان خواهد داد.

روش باز کردن قفل: در وضعیت قفل دکمه‌یStop/Clear را به مدت 3 ثانیه نگه‌دارید. 
بوقی ممتد که به معنای بازشدن قفل کودک است به صدا خواهد آمد.

8. منوی اتوماتیک:
“  را به‌سمت  1( در حالت انتظار دستگاه، برای انتخاب منو از »A-1«  تا »A-8« پیچ “

راست بچرخانید.

2(  برای تأیید تنظیمات انتخابی خود، دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید.

“را به‌سمت راست بچرخانید. 3( برای انتخاب وزن غذا پیچ“

4( برای آغاز پخت، دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید.

5( بعد از پایان پخت،  زنگ 5 بار به‌صدا درخواهد آمد.‌
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“ را بچرخانید. 2( برای انتخاب زمان 5 دقیقه‌ای یخ‌زدایی، پیچ “
3( یک‌بار دکمه‌ی »MICROWAVE« را فشار دهید. 

“ را بچرخانید تا صفحه نمایش علامت  4( برای انتخاب توان 80 درصد مایکروویو، پیچ“
»P100« را نشان دهد.

5( برای تأیید دکمه‌ی  START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید. 

“ را بچرخانید. 6( برای تنظیم زمان پخت 7 دقیقه، پیچ“

7(  برای شروع زمان پخت دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید.

7. عملکرد پیش‌تنظیم)پخت تأخیری(
1( ابتدا ساعت دستگاه را تنظیم کنید.)از راهنمایی بخش تنظیم ساعت استفاده کنید.(

را وارد کنید. حداکثر مرحله‌ی‌تنظیم  پخت، دو مرحله است.کارکرد  برنامه‌ی پخت   )2
»یخ‌زدایی« نباید در عملکرد پیش‌تنظیم مورد استفاده قرار گیرد.

 مثال: اگر خواستيد پخت غذايي را به مدت 7 دقيقه با 80 درصد توان ماكيروويو روی 
  زمانی در آینده تنظیم کنید بپزيد.

الف( دکمه‌ی MICROWAVE را یک‌ بار فشار دهید.
“را بچرخانید تا صفحه نمایش علامت  ب( برای انتخاب توان 80 درصد مایکروویو، پیچ“

»P100« را نشان دهد.
پ( برای تأیید دکمه‌ی  START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید. 

“ را بچرخانید. ت( برای تنظیم زمان پخت 7 دقیقه، پیچ“
بعد از مراحل بالا، لطفاً دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را فشار ندهید. سپس طبق 

مراحل زیر عمل کنید:

3( دکمه‌یCLOCK/PRESET  را فشار دهید. قسمت مربوط به ساعت‌ چشمک می‌زند.



11

“ را به  4( در حالت‌های انتظار برای تنظیم زمان پخت با 100 درصد توان پخت، پیچ“
سمت چپ بچرخانید. سپس برای آغاز پخت دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را 

فشار دهید. در این حالت مایکروویو با توان 100درصد  کار می‌کند.

4. یخ‌زدایی وزنی
 ”dEF1“ را یک‌بار فشار دهید. صفحه‌ی نمایش علامت W.T./TIME DEFROST 1( دکمه‌ی

را نشان خواهد داد.

“ را بچرخانید. وزن قابل تنظیم بین 100 تا 2000  2( برای انتخاب وزن یخ‌زدایی، پیچ“
گرم است.

3( برای آغاز یخ‌زدایی دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید.

5. یخ‌زدائی با زمان
 »dEF2« را دو بار فشار دهید. صفحه‌ی نمایش علامت W.T./TIME DEFROST 1( دکمه‌ی

را نشان خواهد داد.

“را بچرخانید. بیشترین زمان قابل تنظیم 95 دقیقه  2( برای انتخاب زمان یخ‌زدایی، پیچ“
است.

3( برای آغاز یخ‌زدایی دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید.

6. پخت چند مرحله‌ای
حداکثر از 2 قسمت می‌توانید برای پخت استفاده کنید. دراین نوع پخت‌ به عنوان مثال اگر 
قسمتی در حال یخ‌زدایی است، این عملکرد)یخ‌زدایی( در مرحله‌ی اول قرار می‌گیرد. در پایان 

هر مرحله زنگ به‌صدا درخواهد آمد و مرحله‌ی بعد آغاز خواهد شد.

توجه:
منوی اتوماتیک را نمی‌توان به‌عنوان یکی از مراحل پخت چند مرحله‌ای تنظیم نمود.

مثال: اگر می‌خواهید به مدت 5 دقیقه یخ‌زدایی کرده سپس با توان 80 درصد به مدت 7 دقیقه 
پخت کنید، طبق روش زیر عمل کنید.

1( دکمه‌ی TIME DEFROST را دو ‌بار فشار دهید. علامت»dEF2« بر روی صفحه نمایش 
ظاهر خواهد شد.
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“ را  2(  برای انتخاب دمای دلخواه چندین بار دکمه‌ی  MICROWAVE را بزنید یا پیچ“
که با توان‌های 10 درصد تا 100 درصد مدرج شده‌است، بچرخانید. در این هنگام به‌ترتیب 

پیغام‌های”P100”, “P80”, “P50”, P30”, P10”  ظاهر خواهند شد.

3( سپس برای تأیید دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید.

“را بچرخانید. 4( برای تنظیم زمان پخت از0:05 تا95:00 پیچ“

5( برای شروع زمان پخت دوباره دکمه‌ی START/+30SEC./Confirm را فشار دهید.

نکته: 
مقدار گام)پرش( برای تنظیم زمان توسط پیچِ تنظیم به شرح زیر کد گذاری‌شده است:

از 0 الی 1 دقیقه :    پرش 5 ثانیه‌ای
 از 1 تا 5 دقیقه  :    پرش 10 ثانیه‌ای
از 5 تا 10 دقیقه :    پرش30 ثانیه‌ای
از 10 تا 30 دقیقه  : پرش 1 دقیقه‌ای
از 30 تا 95 دقیقه : پرش 5 دقیقه‌ای

راهنمای توان دستگاه

10 درصد30 درصد50 درصد80 درصد100 درصدتوان مایکروویو
P100P80P50P30P10نمایش روی صفحه

3. پخت سریع:
دکمه‌ی   درصد   100 توان  با  پخت  شروع  برای   )waiting state(انتظار حالت‌  در   )1
START/+30SEC./CONFIRM را فشار دهید. با هربار فشاردادن این دکمه زمان پخت از 30 

ثانیه تا 95 دقیقه افزایش خواهد یافت. 

START/+30SEC./ 2( در هنگام “پخت مایکروویو” و “یخ‌زدائی با زمان” با هر بار زدن دکمه‌ی
CONFIRM ، می‌توانید زمان پخت را ا30 ثانیه افزایش دهید.

3( هنگامی‌که دستگاه در وضعیت‌های “پخت اتوماتیک” و “یخ‌زدائی وزنی” قرار دارد، زمان 
پخت را نمی‌توان با دکمه‌ی START/+30SEC./CONFIRM افزایش داد.
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هشــدار: آون را روی صفحه‌ی اجاق یا دیگر دســتگاه‌های حرارت‌زا نصب 
نکنید. در صورت نصب آون نزدیک یا روی دستگاه‌های گرمازا، دستگاه شما 

آسیب خواهد دید و ضمانت نامه‌ی آن باطل خواهد شد.

راهنمای کاربری

این آون مایکروویو دارای صفحه‌ی نمایش جدید است که بخش‌های متغیر پخت را برای 
بر‌آورده‌کردن نیاز‌های آشپزی شما تنظیم می‌کند.

1. تنظیم ساعت:
هنگامی‌که برق مایکروویو آون وصل شود، چراغ LED علامت”0.00” را نشان خواهد داد و 

زنگ آن به‌صدا خواهد آمد.

1( برای انتخاب عملکرد ساعت، دکمه‌ی CLOCK/PRE-SET را فشار دهید، ارقام ساعت 
چشمک خواهند زد.

“را بچرخانید. زمان وارده بین 23-0 است. 2( برای تنظیم ارقام ساعت، پیچ“

3( سپس دوباره دکمه‌ی CLOCK/PRE-SET را فشار دهید، ارقام دقیقه چشمک خواهند زد.

“را بچرخانید. زمان وارده بین 0-59 است. 4( برای تنظیم ارقام دقیقه، پیچ “

5( پس از اتمام تنظیم ساعت، دکمه‌ی  CLOCK/PRE-SET فشار دهید. علامت “:” چشمک 
خواهد زد.

لطفاً توجه کنید:
1( اگر زمان تنظیم نشود، عملکرد پخت پیش تنظیم)پخت تأخیری( کار نخواهد کرد.

2( هنگام تنظیم ساعت، اگر دکمه‌ی Stop/ Clear  را فشار دهید، دستگاه به طور اتوماتیک 
به وضعیت قبلی برمی‌گردد.
2. پخت با مایکروویو:

1( دکمه‌ی  MICROWAVE را فشار دهید. صفحه‌ی نمایش علامت “P100” را نشان خواهد داد.

22 دوشاخه‌ی آون را به پریز استاندارد خانه وصل کنید. مطمئن شوید که ولتاژ محل استفاده .
با ولتاژ و فرکانس دستگاه که روی برچسب دستگاه موجود است، هماهنگی داشته باشد.
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آشنایی با صفحه گردان

نصب دستگاه روی میز

روش نصب دستگاه 

توپی) قسمت زیرین(
سینی شیشه‌ای

محور چرخان

حلقه‌ی گردان

11 هرگز سینی شیشــه‌ای را رو به بالا .
قرار ندهید.

22 سینی شیشه‌ای و حلقه‌ی گردان حتما .
باید در هنگام پخت روی دســتگاه 

نصب باشد.
33 همه‌ی غداها و ظروف غذا درهنگام پخت باید روی سینی شیشه‌ای قرارگیرد..
44 اگر سینی شیشه‌ای و حلقه‌ی گردان ترَک برداشت یا شکست، با مرکز خدمات پس از .

فروش فلر تماس بگیرید.

همه‌ی مواد و لوازم بسته‌بندی را از دستگاه جدا کنید. برای آن‌که مطمئن‌ شوید بدنه‌ی دستگاه 
هیچ گونه آسیبی از جمله تورفتگی یا شکستگی درب ندیده است، دستگاه را بازبینی کنید. اگر 

دستگاه آسیب دیده‌است از آن استفاده نکنید.
ســطوح دستگاه: هرگونه لایه‌ی محافظ روی سطح بیرونی دستگاه را از روی آن بردارید. 
پوشش سبک قهوه‌ای و طلقی شکل  که درون محفظه‌ی داخلی آون قراردارد و برای ایمنی 

مگنترون دستگاه است، را برندارید.

11 ســطحی صاف که دارای فضایی .
باز بــرای منافذ داخلی و خارجی 
باشد، انتخاب کنید.فضای حداقل 
7/5 ســانتی‌متری بین دستگاه و 
دیوارِ مجاور لازم است. همچنین 
یک طرف فضای موردنظر باید باز 

باشد.
 فضای 30 سانتی‌متری بالای آون باید باز باشد.(11
پایه‌های آون را باز نکنید.(22
 وجود مانع در هنگام باز و بسته‌کردن درب آون باعث آسیب‌دیدگی دستگاه خواهد (33

شد.
آون را تا حد امکان دور از رادیو و تلویزیون قراردهید. ممکن است کارکرد آون باعث (44

ایجاد اختلال در گیرندگی رادیو و تلویزیون کند.

12cm
7.5cm باز
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ظروف فلزی یا لبه‌دار 
فلزی

فلزات، گرمای مایکروویو را به غذا نمی‌رساند. ظروف لبه‌دار 
فلزی ایجاد جرقه می‌کند.

ممکن است باعث ایجاد جرقه کند و ممکن است در آون باعث ظروف گیره‌دار فلزی
آتش‌سوزی کند.

ممکن است در آون باعث آتش‌سوزی کند.کیسه‌های کاغذی

در دمای بالا باعث ذوب شدن یا سرایت مایع به درون غذا فوم یا اسفنج پلاستیکی
می‌شود.

درهنگام قرارگرفتن در مایکروویو خشک خواهد شد وممکن ظروف چوبی
است شکافته شده و ترک بردارد.

‌ راه‌اندازی دستگاه
اسامی  اجزاء و لوازم جانبی

دستگاه و همه‌ی لوازم را از کارتن و محفظه‌ی دستگاه بیرون بیاورید.
مایکروویو  شما شامل لوازم جانبی زیر است:

سینی شیشه‌ای......................................1عدد
صفحه‌ی گردان....................................1عدد 
..................................1عدد دفترچه‌ی راهنما

11 صفحه کنترل.
22 محور چرخان.
33 حلقه‌ی چرخان.
44 سینی شیشه‌ای.

55 پنجره.
66 درب.
77 سیستم قفل در.

1
2
3
4

5
6

7
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فقط »ظروف شیشه‌ای مایکروویو مقاوم در برابر گرما«- مطمئن ظروف شیشه‌ای
شوید تا لبه‌های فلزی نداشته باشد. از نوع  ترک‌دار یا شکسته‌ی 

آنها استفاده  نکنید.

کیسه‌های پخت 
مخصوص آون

از راهنمایی‌های شرکت تولیدکننده پیروی کنید. از گیره‌های فلزی 
آن در داخل آون استفاده نکنید. شکاف‌هایی روی کیسه ایجادکنید 

تا بخار آن آزاد شود.

ظروف و فنجان‌های 
مقوایی

فقط برای پخت/گرم کردن کوتاه‌مدت- هنگام پخت آون را بدون 
نظارت رها نکنید.

برای دوباره ‌گرم‌کردن و جذب روغن موادغذایی- برای پخت‌های پارچه‌ی کاغذی
کوتاه‌مدت فقط با  نظارت

به عنوان پوششی برای جلوگیری از ترشح و بخارپارچه‌ی پوستی

فقط از نوع »ایمن در مایکروویو«- از راهنمایی‌های شرکت تولیدکننده ظروف پلاستیکی
پیروی کنید. روی آن باید برچسب »Microwave Safe« باشد. 

بعضی از ظروف پلاستیکی بعد از داغ‌شدن غذا نرم می‌شود.
کیسه‌های مخصوص جوشاندن و کیسه‌های فشرده‌شده‌ی پلاستیکی 

طبق دستورالعمل روی بسته باید شکافته یا سوراخ شود.

فقط ازنوع »ایمن در مایکروویو«- برای حفظ رطوبت در طول پوشش پلاستیکی
مدت پخت به عنوان پوشش- نگذارید تا این ‌نوع پوشش به غذا 

بچسبد.

فقط از نوع »ایمن در مایکروویو«)گرماسنج گوشت و شیرینی(گرماسنج‌ها

به عنوان پوششی برای جلوگیری از ترشح و حفظ رطوبتکاغذ مومی

ظروفی که نباید از آنها درون آون مایکروویو استفاده نمود

ملاحظاتنوع ظرف

در سینی آلومینیومی ایمن  ظرفی  در  را  غذا  کند.  ایجاد جرقه  باعث  ممکن‌است‌ 
مایکروویو قراردهید.

جعبه‌ی مقوایی غذا با 
دستگیره‌ی فلزی	

ممکن است باعث ایجاد جرقه کند. غذا را در ظرفی ایمن درون 
مایکروویو قراردهید.
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دســتورالعمل‌های قســمت »ظروفی که می‌توانید در آون مایکروویو استفاده نمایید« یا 
»ظروفی که نباید از آنها برای استفاده درون آون مایکروویو استفاده نمود« را ببینید. ممکن 
است ظروف غیر فلزی وجود داشته باشد که استفاده‌ی آنها درون مایکروویو ایمن نباشد. 

چنانچه تردید دارید، می‌توانید آنها را طبق روش زیر آزمایش کنید:
آزمایش ظرف:

1. درون كي ظرف مناســب براي ماكيروويو كي فنجان) 250 ميلي ليتر ( آب ســرد 
بريزيد و آن را به همراه ظرفي كه مورد آزمايش و خالی است درون آون قرار دهيد.

2. ماكيروويو را به مدت 1 دقيقه و با حد اكثر توان براي پخت به كار بيندازيد.
3. با احتياط ظرف خاليِ مورد آزمايش را لمس كنيد. اگر گرم شده بود به اين معناست 

كه براي استفاده در ماكيروويو مناسب نيست.
4. مدت پخت در اين آزمايش نبايد از كي دقيقه بيشتر شود.
5. توجه داشته‌ باشید که زمان آزمایش بیش‌از یک دقیقه نباشد.

ظروفی که می‌توانید از آنها در آون مایکروویو استفاده نمایید

ملاحظاتنوع ظرف

فقط به عنوان محافظ موادغذایی است. برای جلوگیری از پخت کاغذ آلومینیوم
بیش از حد، برش‌های کوچکی ازگوشت و مرغ را می‌توان در 
آن قرارداد. اگر به دیواره‌های آون خیلی نزدیک باشد باعث ایجاد 
جرقه خواهد نمود. باید فاصله‌ی 2/5 سانتی‌متری از دیواره‌ها را با 

آن درنظرگرفت.

ظرف مخصوص    
برشته سازی)پایه‌دار(

از راهنمایی‌های شرکت تولیدکننده پیروی کنید. کف ظرف باید 
حدود 5 سانتی‌متر بالاتر از صفحه‌ی گردان دستگاه قرارگیرد. 

استفاده‌ی نادرست از آن باعث شکستن صفحه‌ی گردان خواهد 
شد.

فقط ازنوع »ایمن در مایکروویو«- از راهنمایی‌های شرکت ظرف غذاخوری
تولیدکننده پیروی‌کنید. ازنوع ترک‌دار یا شکسته‌ی آنها استفاده 

نکنید.

همیشه درب آنها را بردارید. فقط تا زمان گرم شدن آنها غذا را قوطی‌های شیشه‌ای
گرم کنید. بیشتر قوطی‌های شیشه‌ای ضدگرما نبوده و ممکن است 

درون مایکروویو  بشکنند.
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این دستگاه حتما باید به جریان برق متصل به زمین وصل شود. در صورت ایجاد مدار 
الکتریکی کوتاه، جریان متصل به زمین با داشتن سیمی برای رهایی جریان برق، خطر 
برق‌گرفتگی را کاهش می‌دهد. این دستگاه مجهز به سیم و دوشاخه‌ی ارت‌شده است. 
همچنین دوشاخه‌ی دستگاه باید به پریزی که به طور صحیح متصل به زمین است، وصل شود.
 اگر موضوع جریان برق متصل به زمین)ارت( را کاملًا درک نکرده‌اید یا مطمئن نیستید که 
دستگاه ارت‌شده است، لطفاً با برق‌کاری ماهر یا مرکز خدمات پس از فروش فلر تماس 

بگیرید. درصورت بکارگیری سیم رابط  فقط از نوع سیم 3تایی استفاده‌کنید.

 قبل از تمیزکاری دوشاخه را از پریز جدا کنید.
11 بعد از استفاده با دستمالی نم‌دار داخل دستگاه را تمیز کنید..
22 لوازم جانبی دستگاه را طبق معمول با آب و کف‌صابون بشویید..
33 چهارچوب، لبه‌ها و قسمت‌های کناری دستگاه در هنگام کثیفی باید با دستمالی نم‌دار .

به‌دقت تمیز شوند.

11 برای کاهش خطر آویزان‌شدن یا پیچیده شدن به‌دور سیمی بلندتر، از سیم برقی کوتاه در .
دستگاه استفاده شده‌است. 

22 در صورت استفاده از سیمی بلندتر یا سیم رابط:.
کیفیت سیم بلند یا سیم رابط باید حداقل مانند کیفیت سیم .11

دستگاه باشد.
سیم رابط باید از نوع سیم 3 تایی و متصل به زمین)ارت‌شده( باشد..22
درصورت استفاده از سیم بلند آن‌را به گونه‌ای مرتب استفاده .33

کنید تا روی میز آشپزخانه یا پیشخوان آویزان نبوده و توسط 
کودکان کشیده ‌نشود یا به طور ناخواسته دور خود نپیچد.   

روش تمیزکاری

نکاتی در مورد سیم دستگاه

اطلاعاتی درباره‌ی ظروف مناسب برای این دستگاه

احتیاط: خطر آسیب‌دیدگی افراد
شده‌است.  درنظرگرفته  برق  مصرف  کاهش  برای  دستگاه  روی  پوشش 
هرگونه تعمیر یا سرویس دستگاه که با برداشتن این پوشش صورت گیرد 

باید توسط مرکز خدمات پس از فروش فلر انجام شود.  

هشدار برق‌گرفتگی:استفاده نادرست از اتصال برق به زمین) ارت( باعث بروز 
خطر برق‌گرفتگی خواهد شد. قبل از نصب و اتصال صحیح دستگاه به 

جریان برق زمین ، دوشاخه را به پریز وصل‌ نکنید.
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روش کاهش خطر آسیب‌دیدگی افراد در نصب جریان برق متصل به زمین

1616 اگر سیم برق دستگاه آسیب دید، برای جلوگیری از خطرات احتمالی، تعویض آن حتما 
باید توسط مرکز خدمات پس از فروش فلر  صورت گیرد.

1717 از  این دستگاه در فضای باز استفاده‌نکنید.
1818 دستگاه را در اتاق نم‌دار، نزدیک آب یا استخر‌استفاده‌نکنید.
1919 سطحی‌که دستگاه روی آن است، در هنگام روشن‌بودن داغ می‌شود. از قراردادن سیم 

دستگاه روی سطح داغ خودداری کنید و هیچ پوششی روی منافذ دستگاه نگذارید.
2020 سیم دستگاه متصل به پریز را در نزدیکی لبه‌ی میز یا پیشخوان آشپزخانه آویزان نکنید.
2121 تمیز نگه ‌نداشتن دستگاه منجر به بروز عیب و خرابی در سطح داخلی آون خواهد‌شد و 

به طور جدی عمرمفید دستگاه را تحت تأثیر قرارداده همچنین امکان دارد باعث ایجاد 
وضعیت پرخطر گردد.

2222 برای جلوگیری از سوختگی باید دمای مایکروویو بررسی شده و محتویات بطری غذای 
کودک قبل از استفاده کاملًا تکان و مخلوط داده شود.

2323 گرم‌کردن نوشیدنی‌ها با مایکروویو ممکن است پس از پایان کار دستگاه باعث فوران با 
تأخیر آن شود. بنابراین هنگام حمل مراقب باشید.

2424 افرادی که ناتوانی‌های جسمی، حسّی یا ذهنی دارند مانند‌کودکان‌ یا افرادی‌که تجربه و 
دانش کافی برای استفاده از دستگاه را ندارند، نباید از دستگاه استفاده‌کنند. مگر توسط 

افرادی که مسئولیت ایمنی آنها را بر عهده دارند، تحت نظارت قرارگیرند. 
2525 مراقب کودکان باشید و مطمئن‌شوید که کودکان  با دستگاه بازی نمی‌کنند.
2626 این دستگاه را نباید در کابینت قرار داد مگر آن‌که قبلًا آن را در کابینتِ مناسب مورد 

امتحان قرار داده باشید.
2727 این دستگاه  برای کار با زمان‌سنج خارجی یا سیستم کنترل از راه دور طراحی نشده‌است.
2828 ممکن است در هنگام روشن‌بودن دستگاه درب یا سطح خارجی دستگاه داغ شوند.
2929 سطح پشت مایکروویو باید روبروی دیوار قرار بگیرد.
3030 قسمت عقب دستگاه باید جلوی دیوار قرارگیرد.

خطر برق‌گرفتگی 
تماس با بعضی از قسمت‌های داخلی دستگاه آسیب جدی به افراد و تلفات 

جانی دربرخواهد داشت. قطعات دستگاه را از هم جدانکنید.
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نکات مهم ایمنی

مصرف  و  افراد  آسیب‌دیدن  برق‌گرفتگی،  آتش‌سوزی،  خطر  از  جلوگیری  برای 

بالای انرژی درهنگام استفاده، اقدامات اساسی زیر را انجام‌دهید:

11 هشدار: مایعات و دیگر غذاها که درب آنها بسته است را هرگز نباید در دستگاه گرم‌کنید .
زیرا در معرض خطر ترکیدگی قرار می‌گیرند.

22 هشدار: برداشتن پوشش مایکروویو که محافظی در برابر مصرف بالای برق است در .
زمان سرویس یا تعمیر فقط باید توسط  خدمات پس از فروش فلر صورت‌گیرد و انجام 

این‌کار برای افراد دیگر خطرناک است.
33 هشدار: فقط به‌کودکانی‌که‌آموزش‌کافی داده شده و مطمئن هستید که آنها بدون نظارت .

شما از کاربرد ایمن و خطرات استفاده‌ی نامناسب دستگاه آگاهی‌دارند، اجازه‌ی استفاده 
بدهید.

44 هشدار: هنگامی‌که دستگاه در وضعیت پخت ترکیبی قراردارد)در مدل گریل‌دار( بدلیل .
تولید چندین دما در دستگاه، کودکان حتماً باید تحت نظارت قرارگیرند.

55 از ظروفی که مناسب مایکروویو هستند، استفاده‌کنید..
66 آون باید به‌طور منظم تمیز شده و باقی‌مانده‌ی غذاها نیز باید از آن خارج شود..
77 بخش مربوط به »اقدامات پیشگیرانه برای جلوگیری از مصرف بالای برق« را به‌دقت .

بخوانید.
88 هنگام گرم‌کردن غذا در ظروف پلاستیکی و کاغذی بدلیل امکان احتراق این نوع .

ظروف، به‌دقت  داخل آون را نگاه کنید.
99 اگر دود از داخل دستگاه مشاهده ‌کردید، دستگاه را خاموش‌کرده، دوشاخه را از پریز .

جدانموده و برای مهار و خفه‌شدن آتش درِ آن ‌را بسته نگه‌دارید.
1010 غذا را بیش ‌از اندازه نپزید.
1111 از محفظه‌ی آون به‌عنوان محل نگه‌داری موادغذایی استفاده‌نکنید. موادی از قبیل نان، 

شیرینی و غیره را داخل دستگاه نگه‌ندارید.
1212 نخ‌های پلاستیکی پیچیده‌شده دور ظروف پلاستیکی یا کاغذی و گیره‌های آهنی را قبل 

از قراردادن درون آون بازکنید.
1313 فقط طبق دستورالعمل ارائه‌شده‌ی نصب دستگاه را به کار بیاندازید.
1414 تخم مرغ‌های با پوست و کاملًا جوشانده و سفت‌شده را نباید در مایکروویو گرم کرد 

زیرا حتی پس از گرم‌شدن نیز احتمال ترکیدن آن وجوددارد.
1515 از دستگاه فقط برای مصارف ذکرشده در این دفترچه استفاده کنید. از مواد و بخار 

صنعتی ‌یا  مصارف  برای  دستگاه  این  استفاده‌نکنید.  تمیزکاری  هنگام  در  فرساینده 
آزمایشگاهی طراحی نشده ‌است.

برای جلوگیری از خطر آتش‌سوزی، برق‌گرفتگی، آسیب‌دیدن افراد و مصرف 
بالای انرژی درهنگام استفاده، اقدامات اساسی زیر را انجام‌دهید:



1

سی
فار

MW 176 W

پیش از استفاده، لطفاً دفترچه ی راهنما را به دقت بخوانید.
این دستگاه فقط برای استفاده ی خانگی است.

مشخصات فنی

اقدامات پیشگیرانه برای جلوگیری از مصرف بالای برق

MW 176 Wمدل:

230ولت~ 50 هرتزولتاژ برق:
1270 واتتوان ورودی مایکروویو:

800 واتتوان خروجی مایکروویو  :
20 لیترگنجایش آون:

245 میلی‌مترقطر صفحه‌ی چرخان:
258/2×363×453میلی‌مترابعاد خارجی دستگاه:

حدود 10/6 کیلوگرموزن خالص:

الف( دســتگاه را بــا درِ باز به‌کار نیندازید زیرا این امر ممکن اســت باعث قرار گرفتن 
کاربر در معرض امواج زیان‌بار آن شود. به هیچ‌وجه به نقاط اتصال ایمنی قطعات آسیب 

نرسانده وآنها را نشکنید.

ب( چیزی بین قسمت جلویی آون و در آن قرار ندهید و نگذارید  آلودگی یا بازمانده‌ی 
مواد شوینده روی سطوح درزگیر انباشته شود.

پ( هشــدار: چنانچه در یا درزگیر‌های آن آسیب دید، نباید از دستگاه 
اســتفاده کرد مگر آنکه توسط مرکز خدمات پس از فروش شرکت فلر 

تعمیر گردد.

نکته‌ی مهم
چنانچه دســتگاه و لوازم آن تمیز نباشند، سطح آن از بین رفته و بر طول عمر دستگاه و 

لوازم آن اثر گذاشته و منجر به ایجاد شرایط خطرناک می‌گردد.




